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				Цю сторінку схвалено
немов се він онучкар, а до нього приходять баби і торгують ся з ним.

Але ось вони з'їжджають з гори. За ними схопив ся туман куряви, — перед ними зеленїють верби, вишнї; сріблить ся річка між хатами грають ся дїти на вигонї, бродить худоба по оборах: село. Герман схапує ся, щоби отворити лїсу і швидко запирає її, скоро візок проїхав, та біжить за ним, бо вже чує гавканє довкола, — вже з присп посхапували ся пси і біжать громадою привитати гостя. Непривичний стрій, ще непривичнїйший візок побуджує їх до лютої завзятости, а кілько раз Іцик або й Герман протяглим, проникливим голосом закричать: „Міняй онуцї, міняй!“ — то пси аж заливають ся, аж землю рвуть під ногами з превеликої лютости. Вони гурмою біжать довкола візка: деякі уїдають на конячку, котра хитає головою на всї боки, немов розкланює ся добрим знайомим, а як котрий пес надто вже до неї наскакує, форкне і підійме голову до гори, тай далї. Инші взяли на око онучкаря, — біжать попри віз, хапають зубами за колеса, але все дармо. Германови робить превелику втїху ота безсильна лютість псів, — він дразнить їх прутом і голосом, та регоче ся до розпуку, коли який сьмілїйший зведе ся на заднї лаби, щоби скочити на віз, — віз тимчасом побіжить дальше, а бідний псиско аж перекарбуляє ся з розмаху в поросї.

Аж ось по хатах, по оборах ворушня, гамір, крик, біганина… Баби, хлопцї, дїти, — все біжить на-впроцапи́ на вулицю, доганяє міняйла. Але міняйло немов не бачить їх, немов не чує, як кричать: „Жиде, Жиде, а зажди но!“ Він бачить, що їх ще мало, їде далї, де
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Отримано з https://uk.wikisource.org/w/index.php?title=Сторінка:Франко_І._Boa_Constrictor_(1907).pdf/26&oldid=344618
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				Політика конфіденційності
	Про Вікіджерела
	Відмова від відповідальності
	Кодекс поведінки
	Розробники
	Статистика
	Куки
	Умови використання
	Стаціонарний



			

		
			








